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Бо вже час міняти êожóхи на жóпани, 
Та яê óдача – добрий ярмароê поêаже, 
То не один жид з ляхом в бариші поляже. 
Кожóх шêарóпинó сêинеш їм до êата, 
Аби сцóраться óпрямоãо свата. 
Стрóни мої, стрóни, заãрайте мені стиха, 
А чей êозаê нетяãа забóде своãо лиха. 
Добрий êозаê на натóрó, 
Гарно ãрає на бандóрó, 
Коли не пьє, таê воші бьє, 
Таêи не ãóляє.  

Списана с êартины запорожсêой старины, хранившейся до 1901 ã. в 
д. Гóринова в ã. Алеêсандровсêе (добыта в ã. Новомосêовсêе).  

Из рóêописноãо сборниêа Я.П. Новицêоãо.  

“На цю пісню, êажóть, єсть запрєт”. Примітêи співаêа. 

РОДИННО-ПОБУТОВІ ПІСНІ 

ПІСНІ ПРО КОХАННЯ 

193 
Соловей потерял ãолос через „êохання”. Козаê просит атамана  
перевести êоня, перенести збрóю, за что обещает выдать за неãо  

сестрó. Вопрос дивчины и ответ êозаêа, почемó ó неãо сорочêа не белая 
Соловей маненьêий, 
Голосоê тоненьêий, 
Чомó не співаєш, 
Чомó не щебечеш 
На зорі раненьêо? 
Ой яê мені рано щебетати –  
Голосó немає, 
Потеряв я та свій ãолосочоê 
Через розóмочоê, 
Через теє, вражеє êохання, 
Через женихання. 
По синємó морю хвиля рибó носе, 
Молоденьêий, бравий êозаченьêо, 
Отамана просе. 
Отамане вірний товаришó, 
Ввольни мою волю! 
Переведи êоня вороноãо, 
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Перенеси зброю, (2) 
Єсть ó мене сестра менша мене,– 
Бóде за тобою. 
Ой вчора сóбота, 
Сеãодня – неділя, 
Чом ó тебе, молодий êозаче, 
Сорочêа не біла? 
– Хоч біла, не біла –  
Нема ніêомó діла,  
Та вже ж томó четверта неділя,  
Яê неньêа наділа. 
– Перебредó Дóнай, бистрó річêó,  
Станó на пісочêó,  
Та виперó томó êозаêові  
Штани ще й сорочêó. (2)  
Сватай, сватай, молодий êозаче,  
Отецьêóю дочêó.  

Палажêа Смоливна. с. Веселое на Конêе, 1885 ãода.  

Сравн.: Мордовцев. Малорóссê. литер, сборн. стр. 252; Чóбинсêаãо. 
V, 23, № 61, 938 № 11. 

194 

Козаê і êінь 

А 

Мать не позволяет сынó жениться. 
Розмова с êонем. Воспоминания 
Дóб на березó верхом похилився,  
А син матóсенці в ноãи поêлонився. 
– Ой неньêо ж моя, чом не женеш мене? 
– На шо тебе, синêó, молодим женити, 
Лóчше тобі, синêó, êониêа êóпити. 
– Кóпи ж мені, мати, êоня вороноãо,  
А на êониченьêа – збрóю золотóю,  
Прийде темна нічêа – промовлю до йоãо.  
Ой êоню ж мій, êоню вороненьêий,  
Чоãо стоїш в станочêó смóтненьêий? 
– Шо ти êóда їдеш – êорчми не минаєш,  
Мене, вороноãо, до стовпа прив’яжеш,  
Я ж сирóю землю по êоліна виб’ю,  
Поêи тебе, молодоãо, із êорчомêи визвó. –  
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Козаченьêо впився, – сильно зажóрився,  
Ворономó êоню на ãривó схилився. 
– Ой êоню ж мій, êоню, запродам я тебе,  
Запродам я тебе – далеêо від себе,  
Тóрêам та татарам, молодій шинêарці. 
За мед, за ãорілêó, за хорошó дівêó. 
– Ой пане ж мій, пане, не продавай мене,  
Не продавай мене, подóмай об мене,  
Яê ми óтіêали балêами, ярами,  
Крóтими ãорами понад береãами, 
Понад береãами, понад Синєм морем, 
Яê я ж, пане, схочó, – море пересêочó, 
Срібнії êопита в водицю не вмочó, 
А ні êопиточêа, а ні стременочêа, 
Ні поли êаптана, а ні тебе, пана. 

Василиса Биянтовсêая, с. Андреевêа на  
Днепре Алеêсандр. ó., 24 апреля 1885 ã. 

Б 
Ой час-пора, мати, сина оженити,  
Прийде нічêа темная, – ні с êим ãоворити. 
– Та на тобі, синêó, рóбля золотоãо,  
Та піди ж ти, синêó, до торãó новоãо,  
Кóпи собі, синêó, êоня вороноãо,  
Постав ó станочоê – ãовори до йоãо. 
– Та ãоворив я нічêó, ãоворив я дрóãó, 
На третюю нічêó – мій êінь не ãоворе, 
До сирої землі – ãолівоньêó êлоне. 
Ой êоню ж мій, êоню, чом ти не ãовориш, 
До сирої землі ãолівоньêó êлониш? 
Чи я тобі тяжêий, чи я тобі важêий? 
– Ти мені не тяжêий, ти мені не важêий, 
Тяжêії, важêії вечерниці твої. 
Через поле ідеш – та й не попасаєш, 
Через водó ідеш – та й не напóваєш, 
До шинêó прийдеш – до стовпа прив’яжеш, 
 Шо я сирó землю по êоліна виб’ю, 
А поêі ж я тебе та із шинêó визвó. 
– Ой êоню ж мій, êоню, продам же я тебе, 
Ой продам же тебе – далеêо від себе, 
В неділеньêó вранці – молодій шинêарці. 
– Ой пане ж мій, пане, не продавай мене, 



 162

Ой яê же я схочó – Дóнай пересêочó, 
Дóнай пересêочó – підêівоê не вмочó, 
А ні твоãо êаптанця, ні чобота сап’янця. 

Аãафья Саенêова, Поêровсêое Алеêсандр. ó., 12 января 1886 ã. 

В 
Та добре ж тобі, пане, сидіть с чарочêами,  
Мені трóдно, нóдно брязчать óздечêами,  
Та добре ж тобі, пане, в подóшêах лежати,  
Мені трóдно, нóдно біля êола стояти. 

Ниêита Джиãирь, 88 л. Кóшóãóмовêа  
Алеêсандр. ó., 29 деêабря 1887 ã.  

Сравн.: Маêсимович. 1834 ã. стр. 160; Антонович и Драãоманов. Т. I 
стр. 271, 272; Чóбинсêий. V, 868–872.  

195 

Козаê заставляет шинêарêе êоня. Розмова 
Ой за ãаєм, ãаєм зелененьêім, 
Там ходе, ãóляє êозаê молоденьêій, 
Він êричить, ãóêає: – подай перевозó. 
Подай перевозó, – я перевезóся, 
Підó до шинêарьêи ãорілêи нап’юся. 
Шинêарочêа мила, óсип медó, вина, 
Усип медó, вина – ãорілêи піввідра; 
Бери на заставó êоня вороноãо, 
Коня вороноãо, всю збрóю на йоãо. 
– Не веліла мати заставоньêи брати, 
А веліла мати тебе роспитати: 
А чи ти жонатий, чи ти не жонатий? 
А яê ти жонатий, – од’їжжай до домó, 
А яê не жонатий – то ночóй зо мною. 
– Яê мені, дівчино, с тобой ночóвати, 
Єсть ó мене батьêо, ще й рідная мати, 
Єсть ó мене жінêа, ще й діточоê двоє, 
Ще й діточоê двоє – чорняві обоє, 
Та й не приãорнеться серденьêо моє. 
Хоч ти і ãорнися, – таê я не ãорнóся, 
Хоч ти поцілóєш, – таê я одвернóся. 

Авдотья Быêова, 40 л. из с. Малой Михайловêи  
Алеêсандр. ó., 22 ноября 1888 ã.  

Сравн.; Маêсимович. Уêраинсêия народ, песни, 1834 ã. стр. 32,  
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196 

Орлы ãоворят о разлóêе.  
Дивчина вспоминает êозаêа и ожидает возвращения из Запорожья 

Первыя 18 строê повторяют песню Чóбинсêоãо, V, стр. 1020–1021, 
№ 133. 

А ó бродó, бродó, 
Брала дівчина водó, 
Вона стала й поãадала, 
Яêий êозаê бóв на вродó. 
Чи він таêий хороший,  
Чи він таêий здався,  
Ой яê ішов в Запорожжя –  
Він зо мною не прощався. 
Хоть він не прощався, 
То він за те прощен бóде, 
Яê жив бóде – в осени прийде, 
То він мене не забóде.  

Дед Авêсентий Орел и Ниêита Джиãирь.  
Кóшóãóмовêа Алеêсандр. ó., 29 деêабря 1887 ã. 

Сравн.: Метлинсêий. Стр. 364. Вариант сходен тольêо по началó; 
Чóбинсêий. V, 1020. 

197 
Ой з-за ãори, ãори 
Вилетало три орли, 
А летяче ãоворили, 
Яê на світі жити: 
Сêільêо не літати, 
Треба опóсêаться, 
В полі три доріжêи –  
Треба розлóчаться. 
Шо перва доріжêа –  
До зеленоãо ãаю, 
А дрóãа доріжêа –  
До тихоãо Дóнаю, 
А третя доріжêа –  
В саме Запорожжя, 
Ой плавлю я, плавлю, 
По тихомó Дóнаю, 
Оãлянóся на обидва боêи –  
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Не знаю води поêи. 
А в томó Дóнаю 
Все êрóтії бережечêи, 
Далеêі êраєчêи, 
А ó бродó, бродó, 
Брала дівчина водó, 
Вона стала й поãадала, 
Яêий êозаê на вродó. 
А чи він хороший,  
Чи таêий він вдався, 
Ой яê їхав в Запорожжя, 
Він зо мною не прощався. 
Хоч він не прощався, 
За те прощен бóде 
Яê жив бóде –  
В осені приїде, 
Мене не забóде. 

Дед Оêсентий Орел, Ниêита Джиãирь,  
д. Кóшóãóмовêа Алеêс. ó., 29 деêабря 1887 ã.  

Ср.: Метлинсêий. Народн. южно-рóссêие песни. Стр. 364, вариант 
сходен тольêо по началó. 

198 

Козаê в неволи. Паны делят имóщество êозаêа 
Ой в ãороді, та в Катеринодарі, в велиêомó замêó,  
Ой сидить êозаê, сидить на приêові, за Галютó êоханêó.  
Ой сидить êозаê, сидить на приêові, важеньêо здихає,  
А біля йоãо Галютоньêа бровами морãає, 
– Ой перестань, сердце, Галютоньêо, бровами морãати,  
Нехай же я перестанó тяженьêо здихати. 
– Ой ще ж нас, серденьêо êозаче, та й не зловили, 
А вже ж нашó всю хóдобоньêó та й на пани розділили:  
Отаманові êоня вороноãо, осаóлові зброю. 
– Мандрóй, мандрóй, Галютоньêо, в Варшавó зо мною. 
– Ой рада б я, серденьêо êозаче, с тобою мандрóвати,  
Єсть ó мене отець, рідна неньêа, бóдóть проêлинати. 
Ой нехай лають, проêлинають, вони ж тебе не наóчать, 
А зо мною, серденьêо дівчино, повіê не розлóчать. 
Палаãея Косьяненêо. Мало-Михайловêа Алеêс. ó., 1885 ã. 

См. Вар. в Сборн. Харьê. истор. филол. общ. 1893, V 134. 
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199 

Девóшêа посылает êозаêó óпреê в неверности. Козаê велит посадить 
 ó ворот вербó и застлать „êилимами" двор. Девóшêа выражает обидó 

Ой за яром, яром пшениченьêа ланом, в долині овес, 
Не поправді, молодой êозаче, зо мною живеш. 
Ой яê прийде вечер, вечер-вечерочоê, до іншой йдеш, 
А до мене стиха-помаленьêó ãолос подаєш. 
Ой посади, мила, ãолóбоньêо сива, êрай ворот вербó, –  
Кóда я йтимó, êóда їхатимó – до тебе зайдó, 
Та до тії верби, верби зеленої, êоня прив’яжó. 
Уже ж я садила, óже ж я поливала, не приймаєтся, 
Коãо я любила, вірненьêо êохала – не признаєтся. 
– Ой застели мила, ãолóбоньêа сива, êилимами двір, 
А шоб не поêаляв я сапьянних чобіт, золотіх підêів. 
– Ой шоб же ти, распревражий синó, цеãо не діждав, 
Шоб ти мої червоні êиліми під ноãи топтав. 
Мені матіньêа натêала столи застелать, 
А не тобі, распревражий синó, під ноãи топтать. 

Ганна Шевченêо, 17 л., д. Письмачевêа  
Еêатер. ó., 3 июня 1886 ã.  

200 

Козаê шлеться зі старостами і отримóє від дівчіни порадó  
заслóжити „парó êоней, ще и парó жóпанів" 

Ой посіяв êозаê жито та й понад ãорами, 
Вітер віє, сонце ãріє, жито половіє, 
На êозаêа хóда слава – робити не вміє. 
Ні робити, ні прибити, жати не наãнеться, 
А до тії чорнявої с старостами шлеться. 
– А хоть шлися, хоть не шлися – піди в Січ наймися, 
Та заслóжи парó êоней, ще й парó жóпанів, 
Тоді шлися до дівчини, де шиті рóêава. 
Ще й рóêава, рóêав’ята, ó полях мережêа, 
А до тії чорнявої óтоптана стежêа. 
Топтав, топтав êозаченьêо, та взяв запечатав, 
Бóли таêі, вражі попи, та й роспечатали; 
Бóли таêі добрі люди – дівêó посватали. 
У êозаêа аж дві мислі – близьêа й далеêа. 
Та шо близьêо – ходить слизьêо, де далеêо – леãêо. 
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Боãатая – ãóбатая, а ще ж ê томó й пишна, 
Убоãая – хорошая за ворота вийшла. 

Палажêа Онищенêова, 18 ã. Сел. Веселое  
Мелит. ó. Таврийсê. ã., 12 мая. 1885 ã. 

201 

Продаж êоня. Козаê топиться ó морі. – Батьêо бачить  
та не надає допомоãи  

Ой в садó, в садó виноãрадó, 
Стояв êінь вороний, при всім наряді. 
Ніхто ж томó êоню ціни не положе. 
Наїхалі êóпці, êóпці з Уêраїни, 
Взяли томó êоню цінó положили, 
Та й взяли êоня с пóтом, с поводами, 
Та й повели êоня, êоня ãородами. 
Ой з-за ãорêи, ãорêи соêіл вилітає, 
На Синєє море поãлядає, 
Шо Синєє море бистро ãрає, 
Серед моря êозаê потопає,  
На своãо батеньêа ãóêає.  
А батеньêо чóє, – чóє – й не ратóє,  
По бережêó ходе, – ходе та й дратóє: 
– Охотоньêа, синó, твоя охотоньêа,  
Потопає в морі твоя ãоловоньêа,  
Ой заãинеш, синêó, ой заãинеш,  
Коãо вірно любеш – та й поêінеш! 
– Не заãинó, татó, не заãинó,  
Коãо вірно люблю – не поêинó! 

Аãафия Графсêая 17 ã. и Оêсана Забарна 18 ã.  
Кóшóãóмовêа Алеêсандр. ó., 16 сентября 1891ã. 

Ср.: Чóбинсêий. V, стр. 778–782. Сходно одно начало. 

202 
Коло млина êалина, 
Там дівчина ходила, 
Ходила, ходила, чóбариêи  
чóбчіêі ходила.  
Цвіт êалинó ламала, 
Та в пóчечêі в’язала. 
Та понесла на базарь, 
Та продала за шаãа, 
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Та êóпила ãолóбця,  
Та принесла до домó,  
Та пóстила додолó,(бóло “до домó”) 
Посипала пшениці,  
В черепочоê водиці; (бóла êома) 
Він пшениці не êлює,  
І водиці він не пьє, 
До дівчіни ворêóє.  

Поêровсêое Алеêсандр. ó.,  
Катер. ã., 1885 ã. 

203 
Ой ти, селезень,  
Смóтний, не веселий,  
Ше й не радісний.  
Ой яê, мені,  
Радосномó бóть,  
Що вчора ж бóла,  
Утиця моя, 
Сеãодня ж нема, –  
Застреленая. 
Не жаль би мені, 
Яêби на воді, 
А то на ãорі, 
В шовêовій траві; 
Пісочоê їла, 
Водицю пила. 
Шо вчора ж бóла, 
Дівчина моя, 
Сеãодня нема, 
Засватаная. 
Не жаль би мені, 
Яêби в стороні, 
А то через двір,  
Ще й товариш мій.  
Товаришó мій,  
Заãороди двір, 
Шоб не ходила  
Мила через двір.  
По водó іде –  
Добрий день дає,  
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Од води іде –  
Жалю завдає. 

Баба Марчиха, с. Ольãинсêое  
Мариóпольсьêоãо ó., 1874 ãодó. 

204 
Ой ãаю, мій ãаю, 
На воронім êоні ãраю, 
Розсердилась дівчиноньêа, 
Що я її не займаю. 
Тоãо її не займаю, 
Що сватати дóмаю; 
Тоãо не ãорнóся, –  
Шо слави боюся. 
– Чі ти ãарний, 
 чі баãатий. 
Чи висоêо несешся? 
Чи ти мене вірно любіш, 
Чи з мене смієшся? 
Ой підó я до êімнати,  
Лежить мілий на êроваті,  
Він до мене не ãоворе, –  
І словечêа не промове.  
Ой яê мені ãоворіти,  
Хотять мене оженити,  
А я з нею жить не бóдó,  
Тебе, мила, не забóдó.  
Проêинóся опівночі,  
Не сплять мої êарі очі,  
Не сплять вони, не дрімають,  
Міленьêої дожидають. 

Евфим Сошенêо. Ольãинсêое, 
 Мариóп. ó., 1874 ã. 

205 
Посіяла ãречêó над водою, 
Уродила ãречêа з лободою;  
А хто ж тóю ãречêó та й прополе, 
То той мене, молодó, та й пріãорне. 
Обізвався старий дід з бородою:  
Шо я ж тóю ãречêó та й прополю,  
А тебе я, молодó, та й приãорнó.  
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Не подоба, старий дідó, не подоба,  
Хіба на те поважóся, шо хóдоба. 

Павло Назаренêо, Вознесенêа  
Алеêсандр. ó, Катер. ãóб., 1877 ã.  

206 
Ой ó полі дві тополі, 
Одна однó перехитóє, 
У êозаêа дві дівчини, 
Одна однó перепитóє. 
– Ой дрóжино, подрóженьêо, 
Чи бóла ти на óлиці, 
Чи бачила жениха моãо? 
– Ой яê же я не бачила,  
Шо з ним вечер простояла,  
Все про тебе розмовляла. 
– Бодай тобі, подрóженьêо,  
Комар виїв очі, 
Шоб ти білше не стояла 
З милим до півночі. 

Гнат Верãóн, Ольãинсêое  
Мариóпол. ó., 1876 ã. 

207 
Ой підпалю êóль соломи, ãорить – не палає...  
Ой біжи ж ти, êозаченьêó, дівчіна вмирає.  
Ой пішов же, êозаченьêо, та й став ó порозі, 
Тай вдарився, êозаченьêо, ó дрібнії сльози. 
– Ой не плач же, êозаченьêó, я ще не вміраю,  
То я с тебе, молодоãо, óма вивіряю... 
– Ой шоб тебе вивіряла лихая ãодина,  
Яê ти мені, молодомó, страмó наробила...  
Єсть ó мене наãаєчêа ó три дроти звита,  
Бóдеш же ти, дівчиноньêо, на день тричі бита.  
Пливе човен, води повен та й наêритий дóбом,  
Ой не хвастай, êозаченьêó, êóчерявим чóбом.  
Ой яê вийдеш на вóлицю, твій чóб розівьєтся, 
А із тебе, молодоãо, дівчина смієтся!... 
Пливе човен, води повен, та поêритий листом,  
Ой не хвастай, дівчиноньêо, червоним намистом!  
Треба намисто збóвати, мені люльêó êóповати.  
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А за люльêó êопієчêó, а за табаê ãроша,  
Подивися, дівчиноньêо, яêий я хороший? 

Июнь 1887 ã. Сел. Письмачева  
Катер. ó. Записана от Ганны Шевченêо. 

208 
Попід мостом, мостом, 
Росте трава зростом, 
Люблю тоãо êозаченьêа, 
Шо висоêий ростом. 
Не сама я люблю йоãо,– 
Любить йоãо мати,  
С êім стояла, розмовляла –  
Підêівочêи знати. 
Коли б мені, Господи, 
Раньше неньêи встати, 
Вирвать в садêó васильочеê,– 
Слід позамітати, 
Коли неньêа стареньêая 
Раньше мене встала, 
Вирвала в садó васильочеê, 
Слід позамітала.  

С. Андреевêа Алеêсандр. ó. Еêатер. ãóб., 25 апреля 1885 ã.  
Записана от девóшêи Орины Фень. 

209 
Чом, соловей, не співаєш?  
Кажóть люди білий світ, (2)  
Стоїть милий êрай воріт, (2)  
Кличе милó на совіт. 
– А вийди, мила,  
Ти дівчино молода,  
А до мене на совіт. 
– Вижди, милий, ãодинó,  
Вижди, милий, дрóãóю, 
А поêи своїй ненці óãожó, 
Вечеряти наварю, 
Білó постіль постелю, 
А тоді тобі, парню молодомó, 
Усю правдó розсêажó. 
– Добре тобі ãодячі, 
По світлонці ходячі, 
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А мені, парню молодомó, 
На морозі стоячі, (2) 
Корець медó держачі. (2) 
А до êорця рóêи приêипають, 
Сніжêом білим очі засипаєть. (2) 
Ой ходи, – êоли ходиш, 
Ой люби, êоли любиш, 
А де сбереться челядоньêа, 
То там мене осóдиш. 
Ти осóдиш мене раз, 
А я тебе два раза, 
А де сбереться челядоньêа, 
То заплюю тобі ãлаза. 

9 деêабря 1887 ã., ã. Алеêсандровсê.  
Записана от Кóшóãóмовсêой дивчины Присьêы Лисовой. 

210 
Яê підó я до млина,  
До новеньêоãо,  
Клиêати вечеряти  
Молоденьêоãо. 
Яê підó я до млина, 
До дірявоãо, 
Клиêати вечеряти  
Кóчерявоãо. 
Яê підó я до млина, 
Не дозрóбленоãо, 
Клиêати вечеряти  
Своãо любленоãо. 

С. Андреевêа Алеêсандр. ó. Еêатер. ãóб., 24 апреля 1885 ã.  
Записана от девóшêи Орины Фень. 

211 
Та лечó, сêачó, ãірêо плачó, 
А êоãо люблю не побачó. 
Та не бачів дівчіни, 
Та не бачів рибчіни, 
Та тілêо бачів, яê линóла, 
Та êрилечêами стрепенóла. 
І êрилечêи роспóстила, 
Жалю наробила. 
Ти дівчіноньêо вірнесеньêа, 
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Та спитай неньêі стихесеньêа, 
Чи позволе ходити,  
Тебе вірно любити.  
–Та ходи, ходи, паріньочêó.  
Та люби, люби мою дочêó, 
– А сóсіди близьêії, 
– Та вороãи тяжêії, одіб’ють.  
Ой ви сóсідочêи, ãолóбочêи,  
Ви збірайтеся доêóпочêи, 
Та ви пийте і ãóляйте,  
І мене не разлóчайте с молодцем.  

С. Петровсêое Алеêсандр. ó., Еêатер. ã.  
Сообщ. Пелаãея Саенêо, 1885. 

212 
Ой ó лóзі, та й при лóжечêó, червона êалина,  
Та під тію êалиною ãóляла дівчина.  
Вона ростом невеличêа, сама молодая,  
Рóса êоса до пояса, лєнта ãолóбая.  
Просилася молода дівчіна з óлиці додомó:  
– Ой, хто ж мене, молодóю, одведе до домó!  
– Нехай тебе одведе сирая дóбина,  
С êим стояла, ãоворила – мене осóдила.  
– Не я ж тебе осóдила, осóдять нас люди,  
Шо з нашої полюбови пароньêи не бóде. 
Уродила мати сина в зеленомó житі, 
Та й не дала щастя, долі, яê на світі жити. 
Уродила мати сина в зеленій діброві, 
Та й не дала счастья, долі, – дала чорні брови. 
Бóло б тобі, моя неньêа, ціх брів не давати, 
Бóло б тобі, моя неньêо, счастья, долю дати. 
1886 ã. 3 июня, дер. Авãóстиновêа Еêатеринослав. óезда.  

Записана от Васелисы Кóрта. 

213 
А по той біê ãора, 
А по цей біê ãора, 
Поміж тими êрóтими ãорами 
Ясная зоря. 
То не ясна зоря, 
То дівчина моя 
Чорнявая, чорнобривая 
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Галочêа моя. 
То не ясна зоря, 
То дівчина моя 
З новеньêими відеречêами 
По водицю йшла. 
Ой дівчино моя, 
Та напій же êоня 
З рóбленої та êриниченьêи, 
З повноãо відра  
– Ой дівчино моя, 
Чомó заміж не йшла? 
– Бідна бóла, по наймах слóжила,  
Пари не знайшла. 
Ой êозаченьêó мій, 
Чом не женився? 
– Яê поїхав ó чистеє поле 
Та й забарився. 
– Ой дівчино моя, 
Сідай на êоня 
Та поїдем ó чистеє поле  
До моãо двора. 

Вера Кóзьмина, 18 ãод, Слободêа, 25 июля1921 ã. 

214 
По цей біê ãора, 
По той біê дрóãа, 
Поміж тими êрóтіми ãорами 
Сходила зоря. 
Ой то ж не зоря –  
Дівчина моя, 
Ухватила нове відеречêо, 
По водó пішла. 
– Дівчино моя,  
Та напій êоня  
З рóбленої та êриниченьêи 
С повноãо відра. 
– Козаченьêó мій,  
Дóрний розóм твій, 
Тоді бóдó êоня напóвати. 
Яê бóдеш ти мій. 
Яê бóдеш ти мій, 
Я бóдó твоя,  
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Тоді бóдó êоня напóвати 
С повноãо відра. 
– Дівчино моя, 
Осідлай êоня, 
Та поїдем ó чистеє поле  
До моãо двора. 
А в моãо двора. 
Нема ні êола, –  
Росте в степó трі êóща êалини, 
Та й та не цвіла. 
Калино моя, 
Чомó не цвіла, 
Хіба в тебе, червона êалино, 
Коріння нема? 
− Коріннячêо єсть, 
А ще й білий цвіт, −  
Завьязала молода дівчина  
Козаêові світ.  

Дивчына Олеêсандра Савченêо, 21 ãода,  
с. Тарасовêа Еêатер. ó., 4 оêтября 1913 ã. 

Ср.: Чóбинсêий. Трóды, V, стр. 107, № 230; 120, № 253; 158, № 331.  

215 
Котилася зоря з неба  
Та й óпала додолó, (2) 
А хто ж мене, молодóю, 
Одведе додомó? (2) 
Обізвався êозаê молоденьêий 
На ворономó êоні: (2) 
– Гóляй, ãóляй, дівêо молодая, –  
Одведó додомó. (2) 
– Веди, веди êозаченьêó, 
Веди, не барися, (2) 
Бо за мною, молодою, 
Весь рід зажóрився. (2) 
Не таê же рід, (2) 
Яê отець та мати, (2) −  
Хотять мене, молодóю, 
За інчоãо дати. (2) 

О-в Хортица на Днепре, 31 авã. 1903 ã., записана от 70-ти летнеãо  
деда Антона Кóхненêа, захожоãо из с. Гриãоровêи Верхнедн. ó.  

Ср.: Чóбинсêий. V, 1207, № 48. 
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216 
Ой не шóми лóже, 
Та [малий] байраче, 
Не плач, не жóрися, 2 
Молодий êозаче. 
− Не сам же я плачó, 
Та плачóть êарі очі, 
Не дають споêою 
Та ні вдень, ні вночі, 
А сóсіди близьêії,  
Вороãи тяжêії,  
Не дають ходити, 
Дівчини любити  

Антон Кухненко, 70 лет, захожий из с. Григоревка  
Верхнедн. уезд. Екатериносл. губ. 

217 
Ой добрая ãодина бóла, 
Шо матóся своãо сина била, 
Він матóсі поêорився, 
У ніженьêи поêлонився. 
– Ой яê бóдеш, мати, бити, 
На Вêраїнó підó жити, 
З Уêраїни – та в пóстиню, 
Там я, мати, не заãинó. 
– Ой вернися, синêó, вернися, 
В ãолóбий êаптан нарядися! 
– А хоч же я наряжóся, 
Сам на себе подивлюся, 
Подивлюся, моя нене, –  
Нема пана êраще мене: 
Брови чорні, очі êарі, 
Ще й стан на шнóрочêó, 
Полюбив я, моя мати, 
Удівоньêи дочêó. 

Дед Назарий Федорович Бóтóз-Бондаренêо, 76 лет,  
с. Поêровсêое Еêатер. ó., 10 сент. 1896 ã. 

218 
Ой дóб зелененьêій на водó схилився, 
А син своїй неньці в ніженьêи вêлонився: 
– Ой час-пора, мати, мене оженити, 
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Прийде нічêа темна – ні с êим ãоворити. 
– Кóпи собі, синêó, êоня вороноãо, 
Заведи в станочоê, – ãовори до йоãо. 
– Ой êінь, мати, ірже, ой êінь не ãоворе, 
До сирої землі ãоловоньêó êлоне. 
Годі тобі, êоню, ãоловêó êлонити, 
Повернись до мене – бóдем ãоворити; 
Бóдем ãоворити а про мою нóждó, 
А про мою нóждó, – про êозацьêó слóжбó: 
А чи трóдна-нóдна, êозацьêая слóжба? 
– Ой не трóдна-нóдна êозацьêая слóжба, 
Тіêо трóдна-нóдна полюбовниця твоя: 
Ти мене сідлаєш, на всю ніч махаєш, 
Через поле їдеш – та й не попасаєш; 
Через річêó їдеш – та й не напóваєш, 
До молодої шинêарьêи в ãості поспішаєш. 
Ой дай мені, пане, сіна по êоліна, 
А вівса по перса1 водиці – по очі, –  
Тоді ãóляй, пане, трі дні і трі ночі. 

Баба Катерина Графсêая, 74 л.,  
д. Кóшóãóмовêа Ал. ó., 30 мая 1894 ã. 

219 
Ой дóб на березó верхом похілився, 
А син своїй неньці низеньêо вêлонився: (2) 
− Та пора ж мене, мати, та пора оженити, 
Прийде нічêа темненьêая – ні с êим ãоворити. (2) 
– Ой на ж тобі, синêó, рóбля золотоãо 
Та êóпи собі, синêó, êоня вороноãо, (2) 
Заводь ó станочоê – ãовори до йоãо. 
– Ой êінь, мати, стоїть, ой êінь не ãоворить, 
До сирої землі ãоловоньêó êлонить. 
– Ой êоню ж мій, êоню, êоню вороненьêий, 
Ой чоãо ж ти стоїш ó станêó смóтненьêий? 
 А чи я ж тобі тяжêий, чи я тобі важêий? 
А чи тяжêа зброя, далеêа дороãа? 
– Ти ж мені не тяжêий, ти ж мені не важêий, 
Тілêо ж мені тяжêі твої вечерниці, 
Не таê вечерниці, яê полюбовниці. 
Шо ти рано встаєш – мене осідлаєш, 

                                                           
1 По плечі. 
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Стремена підтяãнеш, – на мене сідаєш. 
А через степ їдеш, – та й не попасаєш. 
Через ãреблю їдеш – та й не напóваєш. 
А в êорчмó приїдеш – до êола прив’яжеш, 
Сам ти, молоденьêий, мед-вино êрóжаєш, 
А на мене, вороноãо, та й не поãлядаєш, 
Добре ж тобі, пане, мед-вино êрóжати, 
Мені, ворономó, на дощі стояти. 

О-в Хортица на Днепре Еêатер. ãóб.  
Записано от Ант. Кóхненêа, 70 л., 31 авã. 1903 ã.  

220 
Ой ó полі êриниченьêа  
На чотирі зводи, 
Молодії êозаченьêи 
Наповали êоні. 
Один êозаê êоня поє, 
Дрóãий êоня вьяже, 
Третій стоїть êрай віêонця, 
Добривечер êаже: 
− Добривечер, стара мати, –  
Дай води напиться, –  
Кажóть люди, дочêа ãарна, –  
Прийшов подивіться. 
– Ой ó сінях на підлавці –  
Піди та й напийся, 
Сидить дочêа êрай віêонця –  
Піди подивися! 
– Не поãожа вода твоя –  
Підó до êриниці, 
Не звичайна дочêа твоя –  
Підó до вдовиці. 
У вдовиці дві світлиці, 
А третя êімната, 
А в дівчини одна хата, 
Та і та не пребрата. 
Ой яêби ж ти, дівчиноньêо, 
Хоч трохи баãата, 
То прийшов би тебе сватать  
За меньшоãо брата. 
– Ой яêби ж я, êозаченьêó,  
Хоть трохи баãата, –  
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Наплювала я б на тебе 
І на твоãо брата. 
– Ой бодай ти, дівчиноньêо, 
Тоді заміж пішла, 
Яê ó полі при дорозі  
Рóта-мнята зійшла. 
А дівчина доãадалась, 
Посіяла мнятó, 
Дощіê бризнóв –  
Мнята зійшла, –  
Дівêа заміж пішла. 
– Бодай же ти, êозаченьêó, 
Тоді оженився, 
Яê ó млені на êамені  
Кóêіль óродився! 
Ой ó млені на êамені 
Та й êóêіль не сходить, 
Старий êозаê, яê собаêа, 
Нежонатий ходить. 

Дивчына Олеêсандра Савченêо, 21 ã.,  
с. Тарасовêа Еêатериносл. ó., 4 оêтября 1909 ã.  

Ср.: Чóбинсêий. V, стр. 422, № 811; 901, № 470 Б и Г. 

221 
Над моїми воротами чорна хмара стала, 
А на мене, молодóю, поãовор та слава. 
Та не піде дробен дощиê без тóчі, без ãромó, 
Та не піде дівêа заміж та без поãоворó. 
Настóчиться, наãремиться – дробен дощеê піде. 
Набрешóться вороженьêи – дівêа заміж піде. 
Брешіть, брешіть, вороженьêи, а ви, люди, чóйте. 
А ви, хлопці, з дівчатами щоночі ночóйте. 
Хоч ночóйте, не ночóйте, хоч таê вечерóйте, 
А яê стане світ світати – додомó мандрóйте. 

Дивчина Присьêа Лисова, д. Кóшóãóмовêа, 30 ноября 1887 ã.  

222 
Ой ó полі, в шіроêім роздольї, 
Там стояло різно два дóбочêа, (2) 
Схилилися верхи доêóпочêи, (2) 
Там сиділо пара ãолóбочêів. (2) 
Сіли їли, знялись полетіли, 
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До синьоãо моря води пити. (2) 
В синє море очêами світили, 
Крóтóю ãорó êрилечêами вêрили, (2) 
Проміж себе речі ãоворили: (2) 
Горе ж томó та нежонатомó,  
А ще ãірше, а хто êоãо любе. (2) 
Любе, любе, та ще й приãолóбе 
До серденьêа, та ще й поцілóє. 
Приãортає, яê мати дитинó, 
То таê êозаê молодó дівчинó: 
− Голóбоньêа моя сизоêрила, 
Дівчиноньêа моя чорнобрива. 
Любилися, яê ãолóбів пара, 
Розійшлися, яê чорная хмара. 

Килина Хотьêивна,18 л., Алеêсандровсê, 1870 ã. 

Ср.: Чóбинсêий. Трóды, V, 55, № 101. 

223 
Ой під дóбом, під дóбêом 
Стоїть дівêа с парóбêом. 
Вітер дóба хитає, 
Парінь дівêó питає. 
Вітер дóба росхітав, 
Парінь дівêó роспитав. 
– Не питай ти мене, 
Не êохав ти мене. 
Кохав мене рідний батьêо, 
Рідна неньêа моя. 
Довилося лидачомó  
Білі рóêи потирать. 
Ой потирай, разсóêін син, 
Коли тобі довилось, 
Коли тобі довилось 
Міні на ãоре прийшлось. 

С. Гавриловêа Алеêсандр. ó. Еêатер. ã., 
Записана от Парасêи Найбородиной, 1886 ã. 

224 
Ой не спиться, не лежіться, 
І сон мене не бере, 
Пішов би я до дівчини, 
Таê не знаю, де живе. 
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Попросю я товариша, 
Нехай мене одведе, 
А товариш êращий мене, −  
Він дівчинó одібьє. 
Світе місяць, світе êрасний, 
А ше й ясная зоря,  
Бідна ж моя ãоловоньêа –  
Чóжа, дальня сторона. 

«Пісня стародавня… Козаê парóбêóє на чóжій стороні і моãориче 
товариша, шоб нараяв дівчинó». 

Лоцман Осип Шевченêо, 65 л.,  
с. Старые Койдаêи Еêатерин. óезда, 31 мая 1875 ã. 

Ср.: Чóбинсêий. Трóды, т. V, 36, № 85. 

225 
Червона êалина, зелене деревце, 
Чом ти мене таê не любиш, яê я тебе, серце? 
Ой яêó ж ти, мій миленьêий, натóроньêó маєш, 
Шо яê сядеш біля мене – дóмаєш, ãадаєш? 
Тай ой шо ж ти, мій миленьêий, дóмаєш, ãадаєш, 
Кажóть люди й сама бачó, поêинóти маєш? 
Ой чоãо ж ти од’їжжаєш в чóжó сторононьêó, 
Яê виїдеш – не барися, – вернись додомоньêó. 
– Яê поїдó, дівчиноньêо, довãо забарюся, 
Бо далеêа доріженьêа, може, й не вернóся. 
– Через мої ворітечêа та водиця рине, 
Поêинемо любитися, – нехай воно зãине. 
Шо я ж тії ворітечêа та мóшó підперти, 
Яê любила – не поêинó до самої смерти. 
– Бодай тебе, дівчиноньêо, ворота прибили, 
А шоб тебе êращі мене повіê не любили. 

Дивчина Палажêа Саенêо, 15 мая 1884 ã.  
с. Поêровсêое Алеêс. ó., Катер. ã. 

226 
Яê ó садó, таê і в лісі 
Соловейêо на орісі, 
А зóзóля на êалині, 
Десь мій милий на Вêраїні, 
На êониêó проїзжає, 
На сонечêо поãлядає; 
Чи висоêо сонце сходить, 
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Чоãось мила смóтна ходить 
І до мене не ãоворить. 
Видно милó по личеньêó, 
Шо не спала всю ніченьêó; 
Видно милó по біломó, –  
Шо жóриться по миломó. 
Коло річêи, êоло бродó 
Пили два ãолóби водó, 
Вони пили, ворêотіли,  
Ізнялися, полетіли,  
А летяче ãоворили: 
− Любов наша дороãая,  
І розлóченьêа тяжêая, 
Шо вона нас розлóчила, 
Яê рибоньêó ізв’ялила. 

Дивчина Палажêа Саенêова,  
Поêровсêое Алеêс. ó., 12 мая 1885 ã.  

227 
Йшли êорови із діброви, а бичечêи с поля, 
Заплаêала дівчиноньêа, êрай дороãи стоя. 
− Ти êозаче, ти бóрлаче, сизоêрилий орле, 
Ой хто ж мене, êозаченьêó, сей вечер приãорне? 
– Ой приãортайсь, дівчиноньêо, дрóãомó таêомó, 
Та не êажи, тії правди, шо мені самомó. 
– Ой яê мені, êозаченьêó, правди не êазати, 
Вийшла вечер, вийшла дрóãий, − ні с êим розмовляти, 
Доведеться ледачомó всю правдó сêазати. 
Ледачий син, ледачий син, ледачая неньêа, 
Тіêо йоãо заêрасили брівоньêи чорненьêі; 
Ледачий син, ледачий син, ледачоãо батьêа. 
Тіêо йоãо заêрасила чорненьêая шапêа. 

Дивчина Федора Козовиева,  
с. Балабино Алеêс. ó. Еê. ãóб., 26 февраля 1885 ã.  

Чóбинсêий. Трóды, V, 75, № 155. Сходна по началó.  

228 
За тóчами, за хмарами сонечêо не сходить, 
За вражіми вороãами мій милий не ходить, 
Ой ви, тóчі ãромовії, розійдіться різно, 
Пербóдь, пребóдь, мій миленьêий, хоть не рано, пізно. 
Бо я тебе дожидала – всю нічêó не спала. 
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Всю нічêó не спала, столи застилала. 
А столи ж мої дóбовії, сêатерті парчові. 
Очі ж мої êареньêії, ãоре ж мені з вами,  
Не хочете ночóвати ні ніченьêи сами. 
Хоч хочете, не хочете – треба привиêати, 
Бо поїхав мій миленьêий ó поле орати. 
Орав він день ó царині, три дні ó толоці 
Виплаêала êарі очі за чотирі ночі. 
Та вже ж мені ці чотирі та за вісім стали, 
Бодай моãо миленьêоãо волиêи пристали. 
Бодай рало не орало, а плóã поламався, 
Шоб мій милий, чорнобровий, додомó вертався. 

Дед Кóзьма Лóтай-Бойченêо, с. Вознесенêа Алеêс. ó., 1879 ã. 
Ср.: Чóбинсêий. V, 6, № 13; 533, № 136. 

229 
Зеленая дібровоньêа назад подалася, 
Молодая дівчиноньêа в êозаêа вдалася. 
Яêи рóêи, таêі ноãи, таêа й ãоловоньêа 
Яê зійдóться доêóпоньêи – одна розмовоньêа. 
Та пішла наша розмова стиха за водою, 
Ти велиêий, я маленьêа − не зійдó с тобою. 
А хоть зійдó, хоть не зійдó, не порівняюся, 
Тіêо серцю й одрадоньêи, шо женихаюся. 
Та бодай тая та моãила ó степó запала, 
Біля неї жито жала, вечер óтеряла. 
Та втеряла вчора, втеряла й тепера, 
Ой чоãось мій милесеньêий смóтний, невеселий? 
Ой чоãо ж ти зажóрився, – шо не ожинився? 
Ой чоãо ж ти запишався – шо в êаптан прибрався? 
Хіба ó мене, êозаченьêó, не байêова юпêа, 
Шо ти мене поêидаєш – ãóдó яê ãолóбêа. 
Гóла, ãóла ãолóбоньêа – знялась полетіла, 
А летюче ãоворила: ãоре, мені, ãоре, 
Утопила ãоловоньêó в безоднеє море. 
Та óже ж моїй ãоловоньці відтіль не зринати, 
С êим любилась, розлóчилась, − треба забóвати. 
С êим не зналась, повінчалась, − треба привиêати. 

Пелаãея Саенêо, с. Поêровсêое Алеêс. ó.  
Еêат. ãóб., 14 мая 1885 ã.  
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Ср.: Метлинсьêий. Народн. южно-рóссê. песни, стр. 98; Костома-
ров. Народн. песни в «Литерат. сбор.» Мордовцова, 1854 ã. стр. 3; Чó-
бинсêий. V, 122, 261; 309, № 609. 

230 
Ой час, мати, жито жати, 
Бо êолос схилився, 
Ой час, мати, заміж дати, 
Бо ãолос змінився. 
Ой на ãречці білий цвіт, 
Та вже й обпадає, 
Любив мене, мамо, хлопець, 
Тепер поêидає. 
По садочêó ходила, 
Білі рóченьêи ломила, 
Ой нема тоãо та й не бóде, 
Коãо я любила. 
Яê підó я ó êімнатó 
Білó постіль слати, 
Постіль біла, стіна німа, –  
Ні с êим розмовляти. 
І постіль біленьêа, 
І стіна німеньêа, 
Зжалься, Боже, надо мною, 
Ще ж я молоденьêа. 
Пелаãея Саенêо, 17 л., с. Поêровсêое Алеêс. ó., 

 Еêат. ãóб., 14 мая 1884 ã.  

Ср.: Чóбинсêий. Трóды, V, 200, № 412. Сходно начало.  

231 
Казав місяць, рано зійдó, − ãодини немає. 
Казав милий, рано прийдó, – та й досі немає. 
Чи він шиє, чи він êрає, чи дрова рóбає, 
Чи в тихомó Дóнаєчêó êоня напóває. 
А êінь ірже, води не пьє, доріженьêó чóє, 
Десь мій милий чорнобровий з інчою ночóє. 
Ночóй, ночóй, мій миленьêий, ночóй, зазнавайся 
А яê прийдеш з мандрівоньêи, то не признавайся. 

Присьêа Лисовая, 16 л., 30 ноября 1887 ã.,  
д. Кóшóãóмовêа Алеêс. ó. Еêатер. ãóб.  
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232 
Ой станó я та поãлянó на чорнóю хмарó, 
Ой ходімо, товаришó, на той êрай помалó. 
– Чоãо ж мені, товаришó, на той êрай ходити, −  
Перестала дівчиноньêа вірненьêо любити. 
Вірно ходив, вірно любив, вірно й женихався, 
Вона ж мені ізрадила, шо й не сподівався. 
Яê поженó сірі воли на толоêó пасти: 
Гей, пасітеся, сірі воли, не бійтеся вовêа, 
А я підó êрай слободи, де дівчина ловêа. 

Аãафья Саенêо, с. Поêровсêое Алеêс. ó., 1885 ã.  

Ср.: Чóбинсêий. Трóды эêспед. в Ю-З êр., V, ч. І, стр 40 (95 320 (630). 

ПІСНІ ПРО ЖІНОЧУ ДОЛЮ 

233 

Милая тóжит за милым 
Ой сама ж я не знаю  
Де мій милий дівся:  
А чи йоãо вовêи з’їли, 
Чи він óтопився. 
Яê би йоãо вовêи з’їли –  
То б лóãи шóміли, 
Ой яêби він óтопився –  
То б Дóнай розлився; 
Яêби бóв він на риночêó, –  
Пив би ãорілочêó; 
Яêби бóв він на базарі, –  
То б люди сêазали; 
Яêби бóв він ó шинêарьêи –  
То брязчали б чарêи.  

Баба Катря Графсêая, 67 л., 
д. Кóшóãóмовêа Алеêсандр. ó., 13 февраля 1892 ã. 

234 
За тóчами, за хмарами 
Сонечêо не сходить, 
А за вражимі вороãами 
Мій милий не ходить. 
Ой ви тóчі, ãромовії, 
Розійдіться різно, 


